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In che modo |la scelta
dell'imballaggio influenza
Il prodotto finale?

I modo in cui il prodotto viene erogato e applicato dipende
dall’accessorio che si sceglie, questo influisce sul dosaggio, sulla
distribuzione e sull'esperienza dell’'utente.

Dispenser, spray o contagocce diversi condizionano l'esperienza e |l
risultato complessivo della cura dei capelli.

I materiale del corpo svolge un ruolo cruciale nel preservare
il prodotto nel tempo. Determina il livello di protezione dalla
luce, dallossigeno, dallumidita e dalla contaminazione esterna,
influenzando direttamente la stabilita e le prestazioni della formula.

How does the choice
of the packaqging influence
the final product?

The way the product is dispensed and applied depends on the
accessory you choose, which affects the dosage, distribution and
user experience. Different dispensers, sprays or droppers influence
the overall experience and result of hair care.

The body material plays a crucial role in preserving the product over
time. [t determines the level of protection from light, oxygen, moisture
and external contamination, directly affecting the stability and
performance of the formula.
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-SSORI ACCESSORIES
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FLO FLIP TOP LIP FLIP TOP LIP FLIP TOP SLIM FLIP TOP SAND
only for ///
@27x23 PP B27%x23 PP @27x23 HDPE E{?tflis B43x22 PP B53x18 PP
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31x42x35 PP 32x45x34 PP 32x46x30 PP 32x47x32 PP @27x28 PP

Le capsule flip top e disc top sono due soluzioni ampiamente
utilizzate per i flaconi di shampoo grazie alla loro praticita e

’ facilita d'uso. Entrambi consentono una facile apertura e un
pratico dosaggio del prodotto.

Flip top and disc top caps are two widely used solutions for
DISK TOP PP shampoo bottles due to their practicality and ease of use. Both

allow for easy opening and convenient product dispensing.
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CAPSULE SCREW CAPS ﬁ\%"



SLIM WOODY 24
Z
243x26 PP+PE+wood

GOCCIA
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NORDIC THREADED ALU LAURENCE MONO
@43x24 PP+PE+wood @27x17 ALU+PE @28x19 PP
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EUROFLOW GOP CLASSIC SAVERIO

27x50x43 1000

PP+engine

27x29x45 1000 PP+engine

30x49x41 2000 PP+engine

28x45x38 2000 PP+engine

Le pompe dispenser sono perfette per lo shampoo professionale. Pratici anche
con una sola mano, erogano sempre la stessa quantita ed evitando sprechi.

Dispenser pumps are perfect for professional shampoo. Practical even when used
with just one hand, they always dispense the same amount of product, avoiding

waste.

CAPSULE E POMPE SCREW CAPS AND PUMPS



DANIELA

MATERIALE / MATERIAL
HDPE

)

125ml 200ml 250ml 500ml
24/410 24/410 24/410 24/410




CILINDRO
ALTO SLIM

MATERIALE / MATERIAL
HDPE

CAPACITA / CAPACITY
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125ml 200ml 250ml 500ml
24/410 24/410 24/410 24/410
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CAPACITA / CAPACITY
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200ml 200ml 250 ml
24/410 slim 24/410
24/410




SOLD

MATERIALE / MATERIAL
HDPE

CAPACITA / CAPACITY
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100ml 200ml 250ml 300ml
24/410 24/410 24/410 24/410



MATERIALE / MATERIAL
BLEND PE
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125ml
24/410

200ml
24/410

N

250ml
24/410



MATERIALE / MATERIAL

CAPACITA / CAPACITY

[

200ml
24/410




L SHAMPOO

" PROFESSIONAL

¥

SHAMPOO

“# PROFESSIONAL

ONE THOUSAND
1000ml

FIVE HUNDRED
500ml

Ve HUNDRED
ONE THOUSAND

CAPACITA / CARPACITY
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500ml 1000ml
28/400  28/400
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PET
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200ml 250ml 500ml
24/410 24/410 24/410
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SHAMPOO
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150ml
GFL

250ml

GFL

400ml
GFL

CONDITIONER k ' .

ANTI DANDRUFF
SHAMPOO
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BEA

MATERIALE / MATERIAL
HDPE

CAPACITA / CAPACITY

100[

150ml 200ml 250ml 400ml
BAIO BAIO BAIO BAIO




MOUSSE

MATERIALE / MATERIAL
HDPE

CAPACITA / CAPACITY




selezione di vasi adatti a balsami, mas
ioni che richiedono formati di packaging me
e particolare attenzione all'ergonomia.

Our selection of jars suitable for balms hair conditioners, masks
and formulations that require medium to large packaging
formats and particular attention to ergonomics.
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HDPE

100m! 200ml  300ml .{ 5
53/2P 70/2P 70/2P ._sx’ \
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DAVID

Hydrating Hair Mask

250ml

DAVIDE

PP

CAPACITA / CAPACITY

250ml
89/2P
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CAPACITA / CAPACITY
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100ml 150ml 200ml 250ml
89/2P 89/2P 89/2P 89/2P




100ml 200ml
71/3P SPEC.
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HDPE

125ml 250ml 500ml  1000ml
68 SP 84 SP 98 SP 98 SP
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SPECIAL
ITREATMENTS

/

Packaging progettato per trattamenti intensivi come sieri,
olii, concentrati o prodotti riparatori. L'attenzione e rivolta a
soluzioni professionali e a un dosaggio accurato.

Packaging designed for intensive treatments such as serums,
oils, concentrates or repair products. The focus is on professional
solutions and accurate dosage.
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MAKEUP DISPENSER

MAKEUP DISPENSER

Rl ACCESSORIES

| ——

XS DISPENSER

—
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MAKO DISPENSER

XS LUXE ALU OVERSHELL

@32x36 250 PP+engine @32x36 250 PP+engine @24x36 250 PP+engine @32x39 250 PP+engine @24x36 250 PP+ALU+eng.
ACTUATOR: XS ACTUATOR: PAMELA ACTUATOR: XS or PAMELA
" o J s
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LAURA DISPENSER

—
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AV DISPENSER PLASTIC

AV ELEGANCE SPRAY

AV SPRAY ALU OVERSHELL

GPX DISPENSER

@32x33 250 PP+engine

@22x37 190 PP+engine

@22x36 130 PP+engine

@21x36 130  PP+ALU+eng.

@27x37 250 PP+engine

ACTUATOR: UFO

EASY

ACTUATOR: C3

ACTUATOR: D15

ACTUATOR: D15

ACTUATOR: XS or PAMELA

@22x46 250 PP+engine

POMPE PUMPS

Le pompe dispenser sono ideali per prodotti a media viscosita o sieri leggeri.
Consentono un’applicazione uniforme su aree specifiche, offrendo maggiore controllo
nel dosaggio e un'‘esperienza d’'uso premium.

Dispenser pumps are ideal for medium viscosity products or light serums. They allow
for even application on specific areas, enhancing precise dosage control and a premium
user experience.
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MAKEUP PARIGI NORDIC MINERBIO MONO

Z

@28x34 550 PP+NBR+GL @32x23 375 PP @39%x34 550  PP+wood+NBR+GL @22x38 550 PP
N

S /

2 o X Pt ie
MINERBIO WOODY NEW LAURA EMY ALU OVERSHELL RIMINI ALU OVERSHELL
@28x42 930 PP+wood+PVC+GL @32x39 550 PP+NBR+GL @24x42 330 PP+ABS+ALU+NBR+GL @23x39 900 PP+ALU+TPE+GL

\
| nostri contagocce sono pensati per olii concentrati o trattamenti del cuoio
capelluto. Consentono un dosaggio goccia a goccia e un’applicazione igienica e

i diretta sulle radici o su aree specifiche.

A

TOKYO Our droppers are designed for concentrated oils or scalp treatments. They allow
for drop-by-drop dosage and hygienic, direct application to the roots or specific

7 areas.

@24x43 310 ABS+PP+SIL+GL

;?Jlﬂé CONTAGOCCE DROPPERS



MAKEUP

MATERIALE / MATERIAL
VETRO / GLASS

CAPACITA / CAPACITY
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15ml 30ml 50ml
18/400sp 18/400sp 18/400sp
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MATERIALE / MATERIAL
VETRO / GLASS

CAPACITA / CAPACITY
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15ml 30ml 50ml 100ml
18/415 18/415 18/415 18/415
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100ml
24/410
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RENATO

MATERIALE / MATERIAL
VETRO / GLASS

CAPACITA / CAPACITY
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MATERIALE / MATERIAL
VETRO / GLASS
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15ml 30ml
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18/400sp 18/400spP




ALES

MATERIALE / MATERIAL
VETRO / GLASS

CAPACITA / CAPACITY
=
ﬁ
30ml 50ml

18/400sp 18/400sp
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ELSA

MATERIALE / MATERIAL
VETRO / GLASS

CAPACITA / CAPACIT
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15ml 30ml 50ml
18/415 18/415 18/415



SOLD

MATERIALE / MATERIAL
VETRO / GLASS

CAPACITA / CAPACITY
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30ml 50ml
18/400sp 18/400sp
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SOSTON
~ROUND

MATERIALE / MATERIAL
VETRO / GLASS

CAPACITA / CAPACITY

) |

15ml 30ml
18/415 18/415
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DANIELA

MATERIALE / MATERIAL
VETRO / GLASS

CAPACITA / CAPACITY
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15ml 30ml 50ml
18/415 18/415 18/415
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MATERIALE / MATERIAL
VETRO / GLASS

30ml 50ml 100ml
18/415 18/415 18/415
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CONFIGURATORE PRODOTTI PRODUCT CONFIGURATOR

@ FILTRA IN BASE ALLE TUE ESIGENZE
FILTER BASED ON YOUR NEEDS
© SCEGLI IL PRODOTTO CHE PREFERISCI |
CHOOSE THE PRODUCT YOU PREFER
s

I nostro configuratore prodotti € stato pensato per
offrirti un'esperienza semplice, intuitiva e completamente
personalizzabile. In pochi passaggi puoi scegliere il contenitore
piu adatto alle tue esigenze e abbinarlo all'accessorio perfetto,
creando una combinazione su misura.

Our product configurator has been designed to offer you a
simple, intuitive, and fully customizable experience. In just a
few steps, you can choose the container that best suits your
needs and pair it with the perfect accessory, creating a tailor-
made combination.

s smmum L

) CONFIGURA IL PRODOTTO SCELTO
CONFIGURE THE SELECTED PRODUCT

Puoi esplorare liberamente le diverse finiture disponibili,
confrontando forme, materiali e dimensioni dei contenitori.
Ogni scelta e pensata per aiutarti a trovare la soluzione
migliore, combinando estetica, funzionalita e praticita,
secondo le tue preferenze personali e professionali.

You can freely explore the different available finishes,
comparing shapes, materials, and container sizes. Every choice
is designed to help you find the best solution, combining
aesthetics, functionality, and practicality according to your
personal and professional preferences.
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IL__J o SCEGLI TRA LE FINITURE DISPONIBILI

CHOOSE FROM THE AVAILABLE FINISHES

Ogni elemento & progettato per integrarsi al meglio con gli altri,
garantendo coerenza estetica e funzionalita. |l configuratore
ti guida passo dopo passo nella selezione, permettendoti di
visualizzare le diverse opzioni e confrontarle facilmente.

T sEmED

Each element is designed to integrate seamlessly with the
others, ensuring aesthetic consistency and functionality. The
configurator guides you step by step through the selection
process, allowing you to easily view and compare the different
options.
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@ SCEGLI TRA GLI ACCESSORI COMPATIBILI
4 A - b i i CHOOSE FROM COMPATIBLE ACCESSORIES

b — Sperimenta, combina, personalizza: con il nostro configuratore
hai la liberta di creare la soluzione che rispecchia davvero il tuo
stile e le tue necessita.
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. ‘ I ‘ - Experiment, combine, and personalize: with our configurator,
- — T WA — you have the freedom to create a solution that truly reflects
a® g% g e e e your style and your needs.
A —— "
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CONFIGURATORE PRODOTTI PRODUCT CONFIGURATOR
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STYLING K
E FISSAGGIO

STYLING
AND FIXING

Articoli studiati per applicare schiume e spray
assicurando dosaggi controllati e valorizzand
rituale di finitura dei capelli.

Items designed for applying styling foams and s
controlled dosages and enhancing every sta
finishing ritual.
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AV SPRAY RIBBED

AV SPRAY SMOOTH

MINI TRIGGER

N

Rl ACCESSORIES

e —4

MOUSSE

@27x4 130 PP+engine Q@27x41 130 PP+engine 28x68x67 250 PP+engine @52x57 800 PP+engine
— T
® e
S -
< ) &=
UPSIDE DOWN FV SPRAY ALU + SAFETY CLIP MAKEUP SPRAY LAURA SPRAY
@27x44 115 PP+engine @256x35 130 ALU+engine+PP @32x42 250 PP+engine @32x44 300 PP+engine

POMPE PUMPS

ACTUATOR: XS

ACTUATOR: D15

Lo spray diffonde una nuvola leggera che deposita il prodotto delicatamente e in
modo uniforme, senza appesantire i capelli. Perfetto per profumi, spray lucidanti

leggeri o idratanti.

The spray diffuses a light cloud that deposits the product gently and evenly,
without weighing down the hair. Perfect for perfumes, light shine sprays or
moisturisers.
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Bombola Ogiva
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MATERIALE / MATERIAL
ALLUMINIO / ALUMINIUM

CAPACITA / CAPACITY
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100ml 150ml 300ml
24/410 24/410 24/410
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—LAL

SOMBOLA

125ML

MATERIALE / MATERIAL
ALLUMINIO / ALUMINIUM

CAPACITA / CAPACIT
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50ml 125ml 200ml 250ml
24/410 24/410 24/410 24/410
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MATERIALE / MATERI
ALLUMINIO / AL

100ml 150ml
24/410 24/410
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200ml
24/410
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100ml 200ml 200ml 250ml
24/410 24/410 slim 24/410
24/410
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Teltsd 0080
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Eurovetrocap S.r.l.

Via Mario Pagano, 59
20090 Trezzano S/N (M)
Italy

Vendite Nord ltalia

Tel. 02.48.443.201
02.48.443.205
02.48.443.211
02.48.443.236
02.48.443.242
02.48.443.258
02.48.443.277

Eurovetrocap S.r.l. (Fipack)
Via G. Nerucci, 4
51031 Agliana (PT) - Italy

fipack@eurovetrocap.com

Vendite Centro/Sud Italia
Tel. 0574.67.451

Vetroplas Packaging Ltd
Blofield Business Centre,
Woodbastwick Rd, Blofield,
Norwich NR13 4RR - UK
info@vetroplas.com

Tel. +44 (0)1603 305953

000

¢ EUROVETROCAP

www.eurovetrocap.com
eurovetrocap@eurovetrocap.com

Export sales DIGITAL
Tel. +39.02.48.443.209 CATALOGUE
+39.02.48.443.210
+39.02.48.443.212 Eh_: E

+39.02.48.443.214
+39.02.48.443.224
+39.02.48.443.232 E
+39.02.48.443.253
+39.02.48.443.269
+39.02.48.443.276
+39.02.48.443.291

Eurovetrocap France
12 Rue du 4 Septembre
75002 Paris - France

contact@eurovetrocap-france.com

Tel. +33(0)153408472




